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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE, THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS AND THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF POLAND ON THE POINT OF INTERSECTION OF THE 
STATE BORDERS OF UKRAINE, THE REPUBLIC OF BELARUS AND THE 
REPUBLIC OF POLAND

The Cabinet of Ministers of Ukraine, the Government of the Republic of Belarus and the 
Government of the Republic of Poland, hereinafter referred to as the “Parties”,

Guided by the principles of respect for sovereignty, the territorial integrity of States and the 
inviolability of State borders,

Taking into account the need to determine and mark the point of intersection of the State 
borders of Ukraine, the Republic of Belarus and the Republic of Poland,

Have agreed as follows:

Article 1

1. The point of intersection of the State borders of Ukraine, the Republic of Belarus and the 
Republic of Poland, hereinafter referred to as the “border intersection point”, is located at the 
intersection of a line passing along the centre of the River Bug (Western Bug) and a line extending 
from the southern boundary of the Mościcki Canal.

2. The border intersection point is marked on a map delineating the point of intersection of 
the State borders of Ukraine, the Republic of Belarus and the Republic of Poland, which has been 
drafted on a scale of 1:10,000 and constitutes an integral part of this Agreement.

Article 2

1. The border intersection point is marked in situ by a “Bug” boundary marker, hereinafter 
referred to as the “boundary marker”.

2. The Parties, within three months of the date on which this Agreement enters into force, 
shall establish a joint Ukrainian-Belarusian-Polish commission, hereinafter referred to as the 
“Joint Commission”, for the purpose of marking the border intersection point in situ and preparing 
demarcation documents.

The demarcation documents (a report on the “Bug” boundary marker, a demarcation map of 
the point of intersection of the State borders of Ukraine, the Republic of Belarus and the Republic 
of Poland and a final report by the Joint Commission) shall be done in three copies, each in the 
Ukrainian, Belarusian and Polish languages.

3. The burden of costs associated with jointly carrying out the work referred to in 
paragraph 2 shall be borne evenly by the Parties.
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Article 3

1. Each Party shall take the steps necessary to keep the part of the boundary marker located 
in their State territory in decent condition and to prevent its displacement, damage, loss or 
destruction, and to ensure visibility between parts of the boundary marker.

2. The Parties shall take steps to ensure that the position of the riverbed of the Bug River 
(Western Bug) in the region of the border intersection point does not change.

3. If there are natural changes to the riverbed of the Bug River (Western Bug), the position 
of the border intersection point shall not change, unless otherwise agreed by the Parties.

4. Steps taken by the Parties in connection with preventing the displacement, damage, loss 
or destruction of parts of the boundary marker shall be subject to the relevant provisions of the 
States parties’ bilateral international agreements.

5. If it is not possible to restore parts of the boundary marker in the original location, the 
Parties shall arrange a new position and prepare the relevant documents in three copies, each in the 
Ukrainian, Belarusian and Polish languages.

Article 4

All issues concerning the application of this Agreement shall be settled through consultation 
among the Parties.

Article 5

This Agreement shall enter into force on the day on which a final note is received confirming 
the completion of the necessary domestic procedures by each of the Parties.

DONE at Lutsk on 14 March 2013 in three copies, each in the Ukrainian, Belarusian and 
Polish languages, all texts being equally authentic.

For the Cabinet of Ministers of Ukraine:
[SIGNED]

For the Government of the Republic of Belarus:
[SIGNED]

For the Government of the Republic of Poland:
[SIGNED]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE CONSEIL DES MINISTRES DE L’UKRAINE, LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU BÉLARUS ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE SUR LE POINT 
D’INTERSECTION DES FRONTIÈRES DE L’UKRAINE, DE LA RÉPUBLIQUE 
DU BÉLARUS ET DE LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE

Le Conseil des ministres de l’Ukraine, le Gouvernement de la République du Bélarus et le 
Gouvernement de la République de Pologne (ci-après dénommés les « Parties »),

Guidés par les principes du respect de la souveraineté, de l’intégrité territoriale des États et de 
l’inviolabilité des frontières nationales,

Considérant la nécessité de déterminer et de délimiter le point d’intersection des frontières de 
l’Ukraine, de la République du Bélarus et de la République de Pologne,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1. Le point d’intersection des frontières de l’Ukraine, de la République du Bélarus et de la 
République de Pologne, ci-après dénommé « point d’intersection frontalier », est situé à 
l’intersection d’une ligne passant par le centre du Boug (Boug occidental) et d’une ligne s’étirant 
de la limite méridionale du canal de Mościcki.

2. Le point d’intersection frontalier est indiqué sur une carte délimitant le point 
d’intersection des frontières de l’Ukraine, de la République du Bélarus et de la République de 
Pologne, tracée sur une échelle de 1:10000 et faisant partie intégrante du présent Accord.

Article 2

1. Le point d’intersection frontalier est indiqué in situ par la borne-frontière « Boug », 
ci-après dénommée « borne-frontière ».

2. Les Parties créent, dans un délai de trois mois à compter de la date d’entrée en vigueur du 
présent Accord, une Commission mixte entre l’Ukraine, le Bélarus et la Pologne, ci-après 
dénommée « Commission mixte », chargée de délimiter le point d’intersection frontalier in situ et 
d’élaborer les documents de délimitation.

Les documents de délimitation (un rapport sur la borne-frontière « Boug », une carte de 
délimitation du point d’intersection des frontières de l’Ukraine, de la République du Bélarus et de 
la République de Pologne, et le rapport final de la Commission mixte) sont établis en trois 
exemplaires en langues ukrainienne, biélorusse et polonaise.

3. Les coûts liés à l’exécution conjointe des travaux visés au paragraphe 2 sont supportés 
uniformément par les Parties.
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Article 3

1. Chaque Partie prend les mesures nécessaires pour maintenir en bon état la partie de la 
borne-frontière située sur son territoire national et empêcher son déplacement, sa détérioration, sa 
perte ou sa destruction, et pour assurer la visibilité entre les parties de la borne-frontière.

2. Les Parties prennent des mesures pour que la position du lit de la rivière Boug (Boug 
occidental) à proximité du point d’intersection frontalier ne soit pas modifiée.

3. La position du point d’intersection frontalier n’est pas déplacée en cas de modifications 
naturelles du lit de la rivière Boug (Boug occidental), sauf accord contraire des Parties.

4. Les mesures prises par les Parties en vue de prévenir le déplacement, la détérioration, la 
perte ou la destruction des parties de la borne-frontière sont soumises aux dispositions applicables 
des accords internationaux bilatéraux conclus par les États parties.

5. S’il n’est pas possible de rétablir certaines parties de la borne-frontière sur leur lieu 
d’origine, les Parties arrêtent un nouvel emplacement et rédigent les documents pertinents en trois 
exemplaires en langues ukrainienne, biélorusse et polonaise.

Article 4

Les différends relatifs à l’application du présent Accord sont réglés par consultation entre les 
Parties.

Article 5

Le présent Accord entre en vigueur le jour de la réception de la note finale confirmant 
l’accomplissement, par chacune des Parties, des procédures internes requises.

FAIT à Loutsk, le 14 mars 2013, en trois exemplaires, en langues ukrainienne, biélorusse et 
polonaise, tous les textes faisant également foi.

Pour le Conseil des ministres de l’Ukraine :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement de la République du Bélarus :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement de la République de Pologne :
[SIGNÉ]


